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Nicht weit von hier lebt ein König, 
der Stille in seinem Reich wünscht. 
Seine geliebte Tochter jedoch ist laut,
fröhlich und wild – all das, was der 
König nicht duldet. Nach einem zu 
stürmischen Spiel sperrt er den Drachen 
der Prinzessin in einen Käfig, woraufhin sie 
sehr wütend und sehr still wird. Zu still für den 
König, der nun erst recht keine Ruhe mehr findet.
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No lejos de aquí vive un rey que 
desea tranquilidad para su reino. Sin 
embargo, su querida hija es ruidosa, alegre 
y bastante rebelde, es decir, todo lo que el rey 
no tolera. Después de un juego demasiado 
tempestuoso, el rey encierra al dragón de la 
princesa en una jaula, motivo por el cual ella 
se enfada muchísimo y se vuelve muy callada. 
Demasiado callada para el rey, que justo por 
ese motivo no consigue la tranquilidad 
deseada.
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Von der Prinzessin,
die ihren Vater das 

Heulen Lehrte

La princesa
que enseñó a llorar

a su padre
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